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Regular Public Meeting Dated July 17, 2023 Séance ordinaire publique datée le 17 juillet 2023 

 

CITY OF BATHURST 

REGULAR PUBLIC MEETING 

MINUTES 

 

July 17, 2023 - 6:30 p.m. 

 

Council Chambers - City Hall 
 

 

VILLE DE BATHURST 

SÉANCE ORDINAIRE PUBLIQUE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 17 juillet 2023 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present  

Mayor K. Chamberlain 

Councillor D. Branch 

Councillor S. Brunet 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Skerry 

Councillor M. Willett 

 

Absent  

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor R. Hondas 

 

 

Appointed Officials  

A. Parker, City Clerk 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

M. A. LaPlante, Assistant City Manager 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning Officer 

C. Roy, Executive Administrator 

 
 

 

Présents  

K. Chamberlain, mairesse 

D. Branch, conseiller 

S. Brunet, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

Absent  

P. Anderson, mairesse adjointe 

R. Hondas, conseiller 

 

 

Fonctionnaires 

A. Parker, greffière municipale 

L. Foulem, directeur des communications corporatives 

M. A. LaPlante, directeur municipal adjoint 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal d'urbanisme 

C. Roy, administratrice exécutive 

 
 

  

1. NATIONAL ANTHEM / MOMENT OF 

REFLECTION / TERRITORIAL 

ACKNOWLEDGEMENT 
 

1. HYMNE NATIONAL / MOMENT DE 

RÉFLEXION / RECONNAISSANCE 

TERRITORIALE 
 

  

On behalf of the Council, the Mayor respectfully 

acknowledged the City of Bathurst as the ancestral 

homeland of the Mi'kmaq. Today, these lands are 

home to a diverse population of indigenous and other 

people. We also acknowledge and respect the diverse 

histories of cultures of the Mi'kmaq in this region. 

 

Au nom du conseil, la mairesse reconnait 

respectueusement l’emplacement de la ville de Bathurst 

en tant que terre ancestrale du peuple Mi'kmaq. 

Aujourd'hui, ces terres sont hôte d'une population 

diverse, comprenant personnes natives du territoire et 

autres patries. Nous reconnaissons aussi avec respect 

l'histoire et les diverses cultures du peuple Mi'kmaq de 

la région. 

 

2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

Four scholarships of $500 each were distributed.  Quatre bourses de $ 500 chacune ont été distribuées.  
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2.1 ESN Scholarship Presented to Juliette 

Devaux 
 

2.1 Bourse d'études ESN présentée à Juliette 

Devaux 
 

  

The first bursary recipient was ESN's Juliette Devaux. 

Juliette will be attending the University of Moncton 

for a Bachelor of Science with a specialization in 

physics. 

 

La première récipiendaire d’une bourse est Juliette 

Devaux d’ESN. Juliette est inscrite au baccalauréat en 

sciences, avec spécialisation en physique à l’Université 

de Moncton. 

 

2.2 ESN Scholarship Presented to Olivier 

Godin 
 

2.2 Bourse d'études ESN présentée à Olivier 

Godin 
 

  

Olivier Godin of ESN will be attending the 

University of Sainte-Anne to study for a Bachelor of 

Science. 

 

Oliver Godin d'ESN est inscrit au baccalauréat en 

sciences à l’Université de Sainte-Anne. 

 

2.3 BHS Scholarship Presented to Cole 

Noble 
 

2.3 Bourse d'études BHS présentée à Cole 

Noble 
 

  

From BHS, Cole Noble will be attending Dalhousie 

University to study Applied Computer Science. 

 

De BHS, Cole Noble est inscrit à l'Université Dalhousie 

pour étudier l'informatique appliquée. 

 

2.4 BHS Scholarship Presented to Diana 

Duffy 
 

2.4 Bourse d'études BHS présentée à Diana 

Duffy 
 

  

Unfortunately, Diana Duffy could not be present as 

she was already gone to Toronto where she will be 

attending the University of Toronto for a Bachelor of 

Science. 

 

Malheureusement, Diana Duffy n'a pas pu être présente, 

car elle est déjà partie à Toronto où elle fréquentera 

l'Université de Toronto pour un baccalauréat en 

sciences. 

 

3. ITEMS TO BE ADDED / REMOVED 
 

3. POINTS À AJOUTER / ANNULER 
 

  

No items were added or removed. 

 

Aucun point n'est ajouté ou annulé. 

 

4. ADOPTION OF AGENDA 
 

4. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
 

  

Moved by: Councillor S. Legacy 

Seconded by: Councillor D. Knowles 

 

Proposé par: S. Legacy, conseiller 

Appuyé par: D. Knowles, conseiller 

 

That the agenda be approved as presented. Que l'ordre du jour soit approuvé comme présenté. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

5. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

5. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 
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6. ADOPTION OF MINUTES 
 

6. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 

  

6.1 Regular Public Meeting Held on June 

19, 2023 
 

6.1 Séance ordinaire publique tenue le 19 

juin 2023 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor M. Skerry 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: M. Skerry, conseiller 

 

That the minutes of the Regular Public Meeting dated 

June 19, 2023, be approved as circulated. 

Que le procès-verbal de la séance ordinaire publique 

daté du 19 juin 2023 soit approuvé comme distribué.  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

7. DELEGATIONS / PETITIONS 
 

7. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 

  

No delegations or petitions were presented.  

 

Aucune délégation ni pétition n'est présentée.  

 

8. FINANCE 
 

8. FINANCES 
 

  

8.1 Accounts Payable Totals for June 2023 
 

8.1 Total des comptes fournisseurs pour le 

mois de juin 2023 
 

  

Moved by: Councillor M. Skerry 

Seconded by: Councillor D. Branch 

 

Proposé par: M. Skerry, conseiller 

Appuyé par: D. Branch, conseiller 

 

That the accounts payable totals, including payroll, 

for the month of June 2023, be approved as follows: 

 

  

Operating - $2,158,667 

Capital - $514,974 

Total - $4,214,515 

Que les comptes fournisseurs, incluant les salaires, pour 

le mois de juin 2023 soient approuvés comme indiqué 

ci-dessous : 

  

Opération :  2 158 677 $ 

Capital : 514 974 $ 

Total :  4 214 515 $ 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

9. MUNICIPAL BY-LAWS 
 

9. ARRÊTÉS MUNICIPAUX 
 

  

No items to present. 

 

Aucun item à présenter. 

 

10. DRAFT RESOLUTIONS 
 

10. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 

  

10.1 P2023-02 - Policy on Attending 

Municipal Related Conferences, 

Boards, Committees, and 

Commissions,Professional 

Development, and Social Activities 
 

10.1 P2023-02 - Politique sur la participation 

aux conférences, conseils,comités et 

commissions municipaux, 

perfectionnement professionnel et 

activités sociales 
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Moved by: Councillor D. Knowles 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: D. Knowles, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

WHEREAS City Council wishes to ensure adequate 

representation and provide all Council members an 

equal opportunity; and 

 

WHEREAS it is the policy of the City of Bathurst to 

reimburse elected officials who are required to travel 

on City business.   

 

BE IT THEREFORE RESOLVED that members of 

Council approve policy P2023-02 entitled Policy on 

Attending Municipal Related Conferences, Boards, 

Committees, and Commissions, Professional 

Development, and Social Activities, as attached 

hereto. 

 

ATTENDU QUE le Conseil municipal souhaite assurer 

une représentation adéquate et donner à tous les 

membres du Conseil une chance égale; et  

  

ATTENDU QUE la Ville de Bathurst a pour politique de 

rembourser les représentants élus qui sont tenus de se 

déplacer en service commandé. 

  

QU’IL SOIT DONC RÉSOLU QUE les membres du 

conseil approuvent la politique P2023-02 intitulée 

Politique sur la participation aux conférences, conseils, 

comités et commissions municipaux, perfectionnement 

professionnel et activités sociales, ci-jointe. 

 

Moved by: Councillor S. Legacy 

Seconded by: Councillor J.-F. LeBlanc 

 

Proposé par: S. Legacy, conseiller 

Appuyé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

 

That the motion be tabled and reviewed during the 

budget process. 

Yes – Two (2): Stephen Legacy, and Jean-François 

Leblanc. 

No – Five (5): Dale Knowles, Mike Skerry, Micheal 

Willett, Darryl Branch, and Stephen Brunet. 

Que la motion soit déposée et révisée lors du processus 

budgétaire. 

Oui – Deux (2): Stephen Legacy, and Jean-François 

Leblanc. 

Non – Cinq (5): Dale Knowles, Mike Skerry, Micheal 

Willett, Darryl Branch, and Stephen Brunet. 

SECOND MOTION DEFEATED 

 

Yes – Six (6): Dale Knowles, Mike Skerry, Micheal 

Willett, Jean-François Leblanc, Stephen Brunet, and 

Darryl Branch. 

No – One (1): Stephen Legacy. 

FIRST MOTION CARRIED 

DEUXIÈME MOTION DÉFAITE 

 

Oui – Six (6): Dale Knowles, Mike Skerry, Micheal 

Willett, Jean-François Leblanc, Stephen Brunet, and 

Darryl Branch. 

Non – Un (1): Stephen Legacy. 

PREMIÈRE MOTION ADOPTÉE 

  

10.2 Appointments to the Planning 

Advisory Committee 
 

10.2 Nominations au Comité consultatif en 

matière d'urbanisme 
 

  

Moved by: Councillor S. Brunet 

Seconded by: Councillor D. Branch 

 

Proposé par: S. Brunet, conseiller 

Appuyé par: D. Branch, conseiller 

 

That Mr. John Luce and Mr. Stephane Thomas be 

appointed to the Planning Advisory Committee for a 

first term, expiring on December 31, 2026. 

Que M. John Luce et M. Stephane Thomas soient 

nommés au Comité consultatif en matière d’urbanisme 

pour un premier mandat se terminant le 31 décembre 

2026. 
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MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

 

 

 

10.3 Application for Rezoning - 1935 St 

Peter Avenue 
 

10.3 Demande de modification de rezonage - 

1935, avenue St Pierre 
 

  

Moved by: Councillor D. Branch 

Seconded by: Councillor J.-F. LeBlanc 

 

Proposé par: D. Branch, conseiller 

Appuyé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

 

WHEREAS the City of Bathurst has received a 

request to amend the Zoning By-Law for the property 

located at 1935 St Peter Avenue having the PID 

number 20802625; and 

 

WHEREAS the applicant proposes to install 3 

ground-mounted solar panel systems; and 

 

WHEREAS the property is currently zoned as 

Highway Commercial (HC); and 

  

WHEREAS the proposed use of the property is not 

permitted; and 

  

WHEREAS a text amendment to the zoning by-law is 

needed to allow solar panels as permitted uses in the 

zone Highway Commercial (HC).  

  

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: 

 

1. A By-Law amending the Zoning By-Law be 

written in this regard; and 

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; 

and 

3. Objections to the proposed changes be 

submitted to the City Clerk’s office no later 

than 1 p.m., Thursday, August 17, 2023. 

Objections received will be considered by 

City Council at 6:30 p.m. on Monday, August 

21, 2023, in the Council Chambers, 150 St. 

George Street, Bathurst. 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande pour modifier l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 1935, avenue St Pierre ayant le 

numéro cadastral 20802625; et 

  

ATTENDU QUE le demandeur propose d'installer trois 

systèmes de panneaux solaires au sol; et 

 

ATTENDU QUE la propriété est actuellement zonée en 

tant que Highway Commercial (HC); et 

 

ATTENDU QUE l’utilisation proposée de la propriété 

n’est pas autorisée; et 

  

ATTENDU QU'une modification du texte de l’arrêté de 

zonage est nécessaire pour permettre l'utilisation de 

panneaux solaires dans la zone Highway Commercial 

(HC). 

 

IL EST DONC RÉSOLU que : 

 

1. Un arrêté modifiant l’arrêté de zonage sera 

rédigé; et 

2. L’avis public sera publié tel que prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

 

3. Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale 

avant 13 h, le jeudi 17 août 2023. Les objections 

reçues seront étudiées par le conseil dans la 

salle du conseil au 150, rue St-George, Bathurst, 

le lundi 21 août 2023 à 18 h 30. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.4 Application for Rezoning - 2474 St 

Peter Avenue 
 

10.4 Demande de modification de rezonage - 

2474, avenue St Pierre 
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Moved by: Councillor J.-F. LeBlanc 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

WHEREAS the City of Bathurst has received a 

request to amend the Zoning By-Law for the property 

located at 2474 St Peter Avenue having the PID 

number 20786083; and 

 

WHEREAS the applicant proposes to use the 

property for the installation of 3 mini storage 

warehouse; and 

WHEREAS the property is currently zoned as 

Highway Commercial (HC); and 

 

WHEREAS the proposed use of the property is not 

permitted; and 

  

WHEREAS to allow for the installation of 3 mini 

storage warehouse on this property, the Zoning By-

Law needs to be amended.  

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: 

 

1. A By-Law amending the Zoning By-Law be 

written in this regard; and 

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; 

and 

3. Objections to the proposed changes be 

submitted to the City Clerk’s office no later 

than 1 p.m., Thursday, August 17, 2023. 

Objections received will be considered by 

City Council at 6:30 p.m. on Monday, August 

21, 2023, in the Council Chambers, 150 St. 

George Street, Bathurst. 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande pour modifier l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 2474, avenue St Pierre ayant le 

numéro cadastral 20786083; et  

 

ATTENDU QUE le requérant propose d’utiliser la 

propriété pour l’installation de trois minientrepôts; et 

 

ATTENDU QUE la propriété est actuellement zonée en 

tant que Highway Commercial (HC); et 

 

ATTENDU QUE l’utilisation proposée de la propriété 

n’est pas autorisée; et 

 

ATTENDU QUE pour permettre l'installation de trois 

minientrepôts sur cette propriété, le règlement de zonage 

doit être modifié. 

  

IL EST DONC RÉSOLU que : 

 

1. Un arrêté modifiant l’arrêté de zonage sera 

rédigé; et 

2. L’avis public sera publié tel que prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

 

3. Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale 

avant 13 h, le jeudi 17 août 2023. Les objections 

reçues seront étudiées par le conseil dans la 

salle du conseil au 150, rue St-George, Bathurst, 

le lundi 21 août 2023 à 18 h 30. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.5 Application for Rezoning - 215-225 St 

Patrick Street 
 

10.5 Demande de modification de rezonage - 

215-225, rue St Patrick 
 

  

Moved by: Councillor S. Brunet 

Seconded by: Councillor D. Branch 

 

Proposé par: S. Brunet, conseiller 

Appuyé par: D. Branch, conseiller 

 

Whereas the City of Bathurst proposed to amend the 

Municipal Plan and Zoning By-Law for the properties 

located at 215-225 St Patrick Street having the PID 

numbers 20005518 and 20005500; and 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst propose de 

modifier le plan municipal et l’arrêté de zonage pour les 

propriétés situées au 215-225, rue St Patrick ayant les 

numéros cadastraux 20005518 et 20005500; et  
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Whereas the properties are classified in the Municipal 

Plan as “Institutional” and in the Zoning By-Law as 

“Institutional”; and  

   

Whereas the request is to change the land use 

designation for the properties to allow for residential 

developments; and  

  

Whereas the application is to modify the designation 

for the Municipal Plan from “Institutional” to 

“Residential” and the Zoning By-Law from 

“Institutional” to “Residential Medium Density 

(R3)”; and 

  

WHEREAS members of council request in writing, 

the views of the Planning Advisory Committee on the 

proposed amendments. 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that 

members of Council publish a notice in accordance 

with Section 25 of the Community Planning Act 

advising of its intention to amend the Municipal Plan 

and Zoning By-Law and that a public presentation be 

held on August 21, 2023, at 6:30 p.m. in Council 

Chambers to present the proposed amendments. 

  

ATTENDU QUE les propriétés sont classifiées dans le 

Plan municipal comme « Institutionnel » et dans le 

l’Arrêté de zonage comme « Institutionnel »; et 

  

ATTENDU QUE la demande vise à changer la 

désignation de l’utilisation pour les propriétés dans le 

but de permettre un développement résidentiel; et 

  

ATTENDU QUE la demande est pour la modification de 

la classification au Plan municipal de « Institutionnel » à 

« Résidentiel » et dans l’arrêté de zonage de « 

Institutionnel » à « Habitation Densité Moyenne (R3) »; 

et 

  

ATTENDU QUE les membres du conseil demandent au 

comité consultatif en matière d’urbanisme leur avis écrit 

sur les modifications proposées. 

   

IL EST DONC RÉSOLU que les membres du Conseil 

publient une annonce en vertu de l’article 25 de la Loi 

sur l’urbanisme avisant son intention de modifier le 

Plan municipal et l’arrêté de Zonage.  Une présentation 

publique aura lieu le 21 août 2023 à 18 h 30 dans la 

salle du conseil pour présenter les modifications 

proposées. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.6 Application for Rezoning - 2200 Rough 

Waters Drive 
 

10.6 Demande de modification de rezonage -

 2200, promenade Rough Waters Drive 
 

  

Moved by: Councillor J.-F. LeBlanc 

Seconded by: Councillor S. Legacy 

 

Proposé par: J.-F. LeBlanc, conseiller 

Appuyé par: S. Legacy, conseiller 

 

WHEREAS the City of Bathurst has received a 

request to amend the Zoning By-Law for the property 

located at 2200 Rough Waters Drive having the PID 

number 20385332; and 

 

WHEREAS the applicant proposes to build 2 row 

houses of 6 units each; and 

 

WHEREAS the property is currently zoned as “Single 

and Two Family Unit Dwelling (R2)”; and 

 

 

WHEREAS the proposed use of the property is not 

ATTENDU QUE la ville de Bathurst a reçu une 

demande pour modifier l’arrêté de zonage pour la 

propriété située au 2200, promenade Rough Waters 

ayant le numéro cadastral 20385332; et 

   

ATTENDU QUE le demandeur propose de construire 2 

maisons en rangées de 6 unités chacune; et 

 

ATTENDU QUE la propriété est actuellement zonée en 

tant qu’ « Habitation à unité simple et à deux unités (R) 

»; et 

 

ATTENDU QUE l’utilisation proposée de la propriété 
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permitted; and 

  

WHEREAS to allow for the construction of 2 row 

houses of 6 units each on this property, the Zoning 

By-Law needs to be amended to “Residential 

Medium Density (R3)”. 

  

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that: 

1. A By-Law amending the Zoning By-Law be 

written in this regard; and 

2. Public Notices be published as prescribed by 

Section 111 of the Community Planning Act; 

and 

3. Objections to the proposed changes be 

submitted to the City Clerk’s office no later 

than 1 p.m., Thursday, August 17, 2023. 

Objections received will be considered by 

City Council at 6:30 p.m. on Monday, 

August 21, 2023, in the Council Chambers, 

150 St. George Street, Bathurst. 

4. That Council request in writing, the views of 

the Planning Advisory Committee on the 

proposed amendments. 

n’est pas autorisée; et 

  

ATTENDU QUE pour permettre la construction de 2 

maisons en rangées de 6 unités chaque sur cette 

propriété, le règlement de zonage doit être modifié à 

« Habitation Densité Moyenne (R3) ». 

  

IL EST DONC RÉSOLU que : 

1. Un arrêté modifiant l’arrêté de zonage sera 

rédigé; et 

2. L’avis public sera publié tel que prévu dans la 

Section 111 de la Loi sur l’urbanisme; et 

 

3. Toutes objections aux modifications proposées 

doivent être soumises à la greffière municipale 

avant 13 h, le jeudi 17 août 2023. Les objections 

reçues seront étudiées par le conseil dans la 

salle du conseil au 150, rue St-George, Bathurst, 

le lundi 21 août 2023 à 18 h 30. 

 

4. Que le Conseil demande au comité consultatif 

en matière d’urbanisme son avis écrit sur les 

modifications proposées. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7 Item Discussed In-Camera 
 

10.7 Point discuté à huis clos 
 

  

10.7.1 Assent to Local Government Services 

Easement - George Eddy Co Ltd. 

(Miramichi Avenue) 
 

10.7.1 Assentiment de servitude municipale de 

services municipaux - George Eddy Co 

Ltd. (avenue Miramichi) 
 

  

Moved by: Councillor S. Legacy 

Seconded by: Councillor M. Skerry 

 

Proposé par: S. Legacy, conseiller 

Appuyé par: M. Skerry, conseiller 

 

WHEREAS Municipal Infrastructures are presently 

installed on the property having PID 20015269; and  

 

 

WHEREAS the owner agrees with the location of the 

Municipal Infrastructures; and  

 

WHEREAS the owner agrees to grant a Local 

Government Service Easement to the City; and  

 

WHEREAS the location of the Local Government 

Service Easement is identified on the subdivision plan 

prepared by HUB Surveys having reference number 

ATTENDU QUE des infrastructures municipales sont 

présentement installées sur la propriété ayant le NID 

20015269; et 

 

ATTENDU QUE le propriétaire est d'accord avec 

l'emplacement des infrastructures municipales; et 

 

ATTENDU QUE le propriétaire accepte d’accorder la 

servitude de services municipaux à la Ville; et 

 

ATTENDU QUE l'emplacement de la servitude de 

services gouvernementaux locaux est indiqué sur le plan 

de lotissement préparé par HUB Surveys et portant le 
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22241SD2; and 

 

WHEREAS, pursuant to the Community Planning 

Act, Council’s assent to the plans for the Municipal 

Service Easements is required. 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that Council 

assent to the Local Government Services Easement 

identified on the subdivision plan prepared by HUB 

Surveys having reference number 22241SD2 as 

discussed In-Camera on July 10, 2023, under section 

68 of the Local Governance Act; and that the Mayor 

and City Clerk be authorized to sign all related 

documents on behalf of the City. 

numéro de référence 22241SD2; et 

 

ATTENDU QUE, conformément à la Loi sur 

l'urbanisme, le conseil doit donner son assentiment à la 

servitude de services municipaux. 

 

IL EST DONC RÉSOLU que le conseil approuve la 

servitude de services municipaux indiquée sur le plan de 

lotissement préparé par HUB Surveys et portant le 

numéro de référence 22241SD2, tel que discuté à huis 

clos le 10 juillet 2023, en vertu de l'article 68 de la Loi 

sur la gouvernance locale; et que la mairesse et la 

greffière municipale soient autorisées à signer tous 

documents connexes au nom de la Ville. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7.2 Assent to Local Government Services 

Easement - George Eddy Co Ltd. 

(1065 Bridge Street) 
 

10.7.2 Assentiment de servitude municipale de 

services municipaux - George Eddy Co 

Ltd. (1065, rue Bridge) 
 

  

Moved by: Councillor M. Willett 

Seconded by: Councillor D. Knowles 

 

Proposé par: M. Willett, conseiller 

Appuyé par: D. Knowles, conseiller 

 

WHEREAS Municipal Infrastructures are presently 

installed on the property having PID 20015228; and  

 

 

WHEREAS the owner agrees with the location of the 

Municipal Infrastructures; and  

 

WHEREAS the owner agrees to grant a Local 

Government Service Easement to the City; and  

 

WHEREAS the location of the Local Government 

Service Easement is identified on the subdivision plan 

prepared by HUB Surveys having reference number 

22241SD; and 

 

WHEREAS, pursuant to the Community Planning 

Act, Council’s assent to the plans for the Municipal 

Service Easements is required. 

 

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED that Council 

assent to the Local Government Services Easement 

identified on the subdivision plan prepared by HUB 

Surveys having reference number 22241SD as 

discussed In-Camera on July 10, 2023, under section 

ATTENDU QUE des infrastructures municipales sont 

présentement installées sur la propriété ayant le NID 

20015228; et 

 

ATTENDU QUE le propriétaire est d'accord avec 

l'emplacement des infrastructures municipales; et 

 

ATTENDU QUE le propriétaire accepte d’accorder la 

servitude de services municipaux à la Ville; et 

 

ATTENDU QUE l'emplacement de la servitude de 

services gouvernementaux locaux est indiqué sur le plan 

de lotissement préparé par HUB Surveys et portant le 

numéro de référence 22241SD; et 

 

ATTENDU QUE, conformément à la Loi sur 

l'urbanisme, le conseil doit donner son assentiment à la 

servitude de services municipaux. 

 

IL EST DONC RÉSOLU que le conseil approuve la 

servitude de services municipaux indiquée sur le plan de 

lotissement préparé par HUB Surveys et portant le 

numéro de référence 22241SD, tel que discuté à huis 

clos le 10 juillet 2023, en vertu de l'article 68 de la Loi 
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68 of the Local Governance Act; and that the Mayor 

and City Clerk be authorized to sign all related 

documents on behalf of the City. 

sur la gouvernance locale; et que la mairesse et la 

greffière municipale soient autorisées à signer tous 

documents connexes au nom de la Ville.  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7.3 Sale of Land -1069 Clearwater Avenue 
 

10.7.3 Vente de Terrain - 1069, avenue 

Clearwater 
 

  

Moved by: Councillor M. Skerry 

Seconded by: Councillor M. Willett 

 

Proposé par: M. Skerry, conseiller 

Appuyé par: M. Willett, conseiller 

 

That Council approve the sale of a parcel of land 

located at 1069 Clearwater Avenue, Property 

Identification Number 20518171 to Mrs. Carol 

Duguay in the amount of $4,200.00 plus applicable 

tax. The purchaser will be responsible for all legal, 

subdivision and registration fees as discussed In-

Camera on July 10, 2023, under section 68 of the 

Local Governance Act; and that the Mayor & City 

Clerk be authorized to sign all related documents on 

behalf of the City. 

Que le conseil approuve la vente de terrain situé au 

1069, avenue Clearwater ayant le numéro cadastral 

20518171 à Mme Carol Duguay au montant de 4 200,00 

$ plus taxe applicable. L’acheteur sera responsable des 

frais légaux, de lotissement et d’enregistrements; 

comme il a été discuté à la session à huis clos le 10 

juillet 2023 en vertu de l’article 68 de la Loi sur la 

gouvernance locale; et que la mairesse et la greffière 

municipale soient autorisées à signer tous documents 

connexes au nom de la Ville.  

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7.4 Sale of Parcel of Land - 2060 Carron 

Drive 
 

10.7.4 Vente de terrain - 2060, promenade 

Carron 
 

  

Moved by: Councillor D. Knowles 

Seconded by: Councillor D. Branch 

 

Proposé par: D. Knowles, conseiller 

Appuyé par: D. Branch, conseiller 

 

That Council approve the sale of a parcel of land 

located at 2060 Carron Drive, Property Identification 

Number 20517165 to Mr. Chris Daley in the amount 

of $4370.00 plus applicable tax. The purchaser will 

be responsible for all legal, subdivision and 

registration fees as discussed In-Camera on July 10, 

2023, under section 68 of the Local Governance Act; 

and that the Mayor & City Clerk be authorized to sign 

all related documents on behalf of the City. 

Que le conseil approuve la vente de terrain situé au 

2060, promenade Carron ayant le numéro cadastral 

20517165 à M. Chris Daley au montant de 4 370,00 $ 

plus taxe applicable. L’acheteur sera responsable des 

frais légaux, de lotissement et d’enregistrements; 

comme il a été discuté à la session à huis clos le 10 

juillet 2023 en vertu de l’article 68 de la Loi sur la 

gouvernance locale; et que la mairesse et la greffière 

municipale soient autorisées à signer tous documents 

connexes au nom de la Ville. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

10.7.5 License Agreement - 109 Main Street 
 

10.7.5 Entente - 109, rue Main 
 

  

Moved by: Councillor D. Branch 

Seconded by: Councillor S. Brunet 

 

Proposé par: D. Branch, conseiller 

Appuyé par: S. Brunet, conseiller 

 

That Council members approve the License Que les membres du conseil approuvent l’entente entre 
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Agreement between the Eveready Meals Inc. and the 

City of Bathurst as discussed in camera on July 10, 

2023, pursuant to section 68 of the Local Governance 

Act and that the Mayor and City Clerk be authorized 

to sign all related documents on behalf of the City. 

la Ville de Bathurst et Eveready Meals Inc. comme 

discuté à huis clos le 10 juillet 2023 en vertu de l'article 

68 de la Loi sur la gouvernance locale et que la 

mairesse et la greffière municipale soient autorisées à 

signer tous les documents connexes au nom de la Ville. 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

11. NEW BUSINESS 
 

11. AFFAIRES NOUVELLES 
 

  

No new business was discussed. 

 

Aucune affaire nouvelle n'est discutée. 

 

12. OLD BUSINESS 
 

12. AFFAIRES COURANTES 
 

  

No old business was discussed. 

 

Aucune affaire courante n'est discutée.  

 

13. ITEMS FOR INFORMATION / OTHERS 
 

13. QUESTIONS POUR INFORMATION / 

AUTRES 
 

  

13.1 Committee Reports 
 

13.1 Rapports des comités 
 

  

There were no committee reports.  

 

Il n'y a aucun rapport de comité.  

 

13.2 Departmental Update 
 

13.2 Mise à jour des Services 
 

  

There were no departmental updates. 

 

Il n'y a aucune mise à jour de service.  

 

13.3 Mayor's Report 
 

13.3 Bulletin de la mairesse 
 

  

The mayor gave a special thanks to all the volunteers 

for Hospitality days, they did an amazing job. She 

continued by going through different activities 

happening throughout the week. The Hospitality Days 

flag was raised at city hall earlier today. She invites 

everyone to visit their Facebook page for more 

information. 

 

The mayor congratulated all the graduates of BHS, 

ESN and CCNB. They are all starting a new 

adventure, either in school or on the job market.  She 

asked employers who will be hiring to please give a 

new CCNB graduate a chance; most of them would 

like to stay in the region, without a job they'll leave. 

 

 

There will be celebration for N.B. Day on August 7th 

from 12 noon to 4 p.m., it will be held at Youghall 

Beach on the park side with live music and plenty of 

La mairesse remerciée tous les bénévoles des Journées 

d'Hospitalité, qui ont accompli un travail remarquable. 

Elle passe en revue les différentes activités qui se 

dérouleront tout au long de la semaine. Le drapeau des 

Journées de l'hospitalité a été hissé à l'hôtel de ville plus 

tôt dans la journée. Elle invite tout le monde à visiter 

leur page Facebook pour plus d'informations. 

 

La mairesse félicite tous les diplômés de BHS, ESN et 

CCNB. Ils commencent tous une nouvelle aventure, soit 

à l’étude ou sur le marché du travail.  Elle demande aux 

employeurs qui embaucheront de s.v.p. donner la chance 

à un nouveau diplômé du CCNB, la plupart d’eux 

aimeraient rester dans la région, sans un emploi ils vont 

partir. 

 

La journée du Nouveau-Brunswick sera célébrée le 7 

août de 12 h à 16 h. Elle se tiendra à la plage de 

Youghall, du côté du parc, avec de la musique et 
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fun for everyone! 

 

beaucoup d'amusement pour tout le monde ! 

 

14. ADJOURNMENT 
 

14. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

Moved by: Councillor D. Branch 

Seconded by: Councillor S. Brunet 

 

Proposé par: D. Branch, conseiller 

Appuyé par: S. Brunet, conseiller 

 

That the Regular Public Meeting be adjourned at 

7:29. 

Que la séance ordinaire publique soit levée à 19 h 29. 

 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Kim Chamberlain / MAYOR / MAIRESSE 

 

_________________________ 

Amy-Lynn Parker / CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 

 

 


